CESTA PŘES ORILIEN
Vladimír Šlechta

Arewi napjal tětivu až k uchu, přes dřík šípu pozoroval prvního ze skřetů. Bylo jich pět nebo šest, oblečených v zelených přepásaných kabátech a vytahaných kahotách. Šli v zástupu a polohlasně se domlouvali neznámou, šišlavou řečí. Svými neforemnými botami znesvěcovali tento čistý les. Dva z nich měli v ústech špinavě bílé válečky naplněné usušenou narkotickou trávou a vdechovali omamný kouř. Zapálené konce tyčinek rudě žhnuly v zelenavém přítmí lužního lesa.

Rázovali, jako by jim to tady patřilo. Vybaveni zbraněmi, jimž se říká pušky, nebo také kalašnikovy, dupali po asfaltové cestě, z obou stran již ohlodané divokou vegetací, ale stále ještě zřetelné.

Uvnitř hrudního koše se Arewimu rozpínala nenávist. Jakým právem vkročili skřeti do Orilienu? Jak si vůbec mohou myslet, že jim to projde? Cožpak neví o skrytých hraničářích, kteří brání nedotknutelnost svého lesa? Neslyšeli, že překročení hranice je trestáno smrtí?

Nenáviděl je až k zešílení. Zdravý rozum mu napovídal, že by měl povolit tětivu, zastrčit šíp do toulce a zmizet v kapradí dřív, než ho zahlédnou. Protože jakou šanci má on, třináctiletý hubený blonďáček, proti válečné výpravě dobře ozbrojených skřetůl Ve zpocené levičce svíral kladkový luk, jemuž dali jeho tvůrci jméno HEARTSTOPPER. Vydechl, odfoukl si z očí dlouhé světlé vlasy a mimoděk zacukal jedním ze svých dlouhých špičatých uší. Nádech, výdech. Zhluboka se nadechl a zatajil dech. Dzinntú zazpívala tětiva.

O třicet kroků dál se šíp s tichým plop! zabodl do těla prvního ze skřetů. Sáhl do toulce pro druhý šíp. Využít momentu překvapení – tak ho to učili. Vystřelit třikrát nebo čtyřikrát, než se skřeti vzpamatují. Pak zmizet v křoviscích, skrýt se, ale neztratit kontakt. Pronásledovat je. Kroužit kolem nich. A pobít je všechny. Jenže skutečnost je vždycky jiná. Dřík šípu trčí ze skřetovu hrudníku, ale on nepadá. Naopak, stojí pevně, doširoka rozkročený, v prackách si nadhazuje kalašnikov. Z ústí zbraně šlehají blesky.

Výstřely burácejí, vysokým kapradím prolétají olověné včely.

Arewi utíká v předklonu, skrytý v podrostu, snaží se obejít skřety obloukem.

Rachot kalašnikova umlká, pod korunami olší zní výkřiky: „Oleksij! Što slučílos? Něstreljáj!“
Arewi si dovolí pohled nad vrcholky kapradin. Podařilo se mu obejít vetřelce zleva a ještě se k nim přiblížit. Dva podepírají toho zasaženého šípem, ten si teprve teď uvědomuje, že mu z života už mnoho nezbývá. Vyděšeně křičí vysokým pištivým hlasem, krev mu vytéká z úst do hustých černých vousů. „Něchačů! Ja něchačů!“ Další skřet, pušku v prackách, se rozhlíží kolem. To jsou tedy čtyři. A co pátý? Možná že tam byl i šestý? Ty není vidět, jsou zřejmě chytřejší, skrčili se, ukryli do vegetace. Arewi si jeden šíp vkládá do úst, druhý nasazuje na tětivu. Dzinnnl Dzinnl Takhle je to správně. Rozhlížející se skřet schytal šíp do zad, jeden z podepíraců zase do ramene.
Něco velkého se prodírá při zemi kapradím, jsou vidět jenom vlnící se vrcholky. „Tudá. Andrej!“ zní sotva deset kroků od Arewiho. Znovu se rozburácejí pušky – dvě, či snad tři.

Chlapec propadá panice. Otáčí se na patě a snaží se zmizet co nejdál. V té chvíli vráží do jednoho ze skřetů, který mu nadběhl.

Pracka s okousanými nehty, orámovanými černými obroučkami, chytá Arewiho za rameno. Skřet je nízký, ale rozložitý, naditý do zeleného vaťáku a potrhaných maskáčových kalhot. Pleš má dosněda opálenou, nedostatek vlasů je však bohatě vyvážen divokou houštinou vousů. Jednou rukou drží Arewiho za halenu z jelenice. Ve druhé, napřažené, svírá bajonet. Ruka však strne v polovině pohybu: „Eto málčik!“ vyjekne. „Rebjónok!“
Arewi sebou mrskne, vyškubne se mu, zmizí v houštině. „Ubij jevó. Igor! Ubij!“ zní za ním.

Arewi utíká lískami, kopřivami i vysokou trávou ostřicí. Už se nesnaží kličkovat. Ovládá ho strach. Při potyčce přišel o HEARTSTOPPER. z toulce se mu vysypala většina šípů.

Dva, možná tři skřeti jsou mu v patách.

Utíká. Zkusí prudce zahnout – a náhle je tu zase ona asfaltová cesta. Proč se mu pořád plete pod nohy? Je to jen mžik. ale otevřený průsek ho odkryje pronásledovatelům. „Igor, ty durák. ty dólžen jevo ubíf!“ Podruhé už nezaváhají. Utíká co nejdál od asfaltky.

Utíká, zlehka našlapuje a dýchá otevřenými ústy. Běží. Za sebou slyší křik pronásledovatelů.

Kmeny olší jsou náhle blíž u sebe. šero pod korunami zhoustlo. Tady už neroste ani ostřice, ani kopřivy. Při zemi živoří řídké trsy trávy, zbytek plochy vyplňuje černá mazlavá zem. Ve výšce očí se převalují bzučící chuchvalce. Komáři. Arewi je zachvácen zvířecím strachem. Dostal jsem se k tůním! uvědomuje si. V tůních se líhnou komáři a kdo se přiblíží příliš blízko, toho vycucají tak. že z toho může onemocnět. Horší je však, že kolem není ani kousek nízké vegetace. Není se kam skrýt.

Prásk! zahřmí zezadu. Olověná včela zabzučí Arewimu kousek od levého ucha. Dvou či tříkilometrový běh ho dovedl na nesprávné místo. O pár desítek kroků dál už jsou jen bahnité mokřiny – zapadne po pás do bahna a skřeti ho dobijí. Arewi se pokouší o ostrou zatáčku a prudký úprk k vysokým kopřivám.

Běží jako ještě nikdy. Do boku se mu zakusuje prudká bolest. Ne, to ho ještě nezasáhla olověná včela, jen přecenil své síly.

Utíká, běží. Hustá džungle kopřiv ho nakonec přece jen ukrývá před zraky nepřátel. Ještě pár kroků, ještě kousek popoběhnout – a už ho nikdy nenajdou.

Jenže všechno je marné. Záclona z kopřiv se před ním rozevírá, chlapec vypadává na prokletou asfaltovou cestu. Padá na kolena, vyčerpaný téměř až k mdlobám.

Patnáct kroků od něj stojí vousáč ve vaťáku – skřet jménem Igor „Zděs on!“ vykřikuje.
Zvolna, jakoby neochotně, zdvihá ústí pušky.

Arewi už nesvede ani pohyb, jen přerývaně oddechuje. Nedokázal jsem to! Pod klenbou olší znovu zaburácí série výstřelů z automatické Zbraně, ale tentokrát zní jinak. Je tišší a, řečeno hudebním názvoslovím, posazená o něco výš. Podobá se rychlému ťukání datla, který proklepává stromy.

Igor strne v polovině pohybu, do vousů mu tryskají dva pramínky krve. Vaťák má kropenatý rudými tečkami. Pak i on klesá na kolena. Zvolna se kácí, padá obličejem na prastarý asfalt.

Arewi po zvuku poznává zbraň, vydávající tohle datlí klepání. Škatulovitý automat FAMAS. patřící… příteli. „Havrane! Havrane! To jsem já!“
FAMAS zabubnuje o kus dál. Pak se k němu přidává hluboké houknutí… a ještě jedno. Burácení výstřelů utichlo. Arewi zhluboka nabírá dech, jelenicovým rukávem si otírá pot. Pod korunami stromů se znovu rozhostilo ticho, tónované bzučením komára. Původně měl chlapec obličej i ruce namazané speciální pastou, ale ochranný povlak je smytý potem. Komáři se mu derou do očí, uší. do nosu i otevřených úst, pokoušejí se přisát na každý čtvereční palec odkryté pokožky. Vstal, mátožně je odháněl rukama, klopýtal po asfaltovém pásu. „Arewi?“ ozvalo se zleva. Stál tam… Jistě, byl to Havran.

Hubený, nevysoký chlapík, oblečený v uválených džínsech a v zelené vestičce, nahá prsa a paže pokrývaly čerstvé i dávno zajizvené šrámy. Na nohou odřené kotníkové adidasky, v dlouhých špinavě blonďatých vlasech vpletené havraní péro. V přísné tváři mu planuly dvě nesmlouvavé oči. Křížem přes prsa mu na řemeni visela polní taška a na druhém boku FAMAS. škatuli podobná automatická zbraň. Říkalo se, že nikdo není v zabíjení tak dobrý, jako on. Říkalo se také, že ten, kdo potká Havrana, potká i problémy. Od tůní sem přicházel ještě někdo další. Vysoký šedovlasý muž, dost starý, jak se Arewimu zdálo, nejméně pětačtyřicet let. Oblečenou měl maskovací uniformu, obuté vysoké šněrovací boty, na hlavě nasazený modrý baret. Arewi se nevyznal v distinkcích, ale podle počtu hvězdiček musel být ten muž vysokým důstojníkem. „Dostal jste svého muže, Havrane?“ zeptal se voják. „No, já jsem jednoho sejmul a druhého… hm… postrašil.“ V ruce držel obrovský revolver a doplňoval do bubínku náboje. „Ano,“ přikývl vážně Havran.

Mezi sebou se dorozumívali řečí, kterou v Orilienu nikdo nepoužíval. Nebyla to ani english, ani deutsch. tím méně vysoká elfština. Arewi tu řeč znal. „Jmenoval se Igor,“ vykoktal tou samou řečí.

„A hele, co to tady máme?“ usmál se voják, jeho úsměv však nebyl ani veselý, ani přátelský. „Elfí mládě? Cože? Ty mluvíš česky, chlapče?“
„Arewi pochází z pustin, plukovníku,“ vysvětlil Havran. Havranovým zvykem bylo, že nikdy nezapomínal jména ani osudy lidí, s nimiž se setkal.

„No – tak to jsme krajani. Ti parchanti ho honili? Přišli sem zabíjet děti? Co vlastně byli zač?“
„Pašeráci?“ pokrčil Havran rameny. „Uprchlíci? Průzkumníci?“
„Mám nepříjemný pocit, že nějak souvisejí s tou vaší cestou přes Jordán, Havrane.“
„Cestou přes Jordán?“ nadzdvihl Havran obočí. „Jak to myslíte, plukovníku?“
„To je jen takové přirovnání, příteli. Na jednom břehu otroctví, na druhém svoboda.

Přejít Jordán znamená dostat se na svobodu… Co se to tady stalo, chlapče? Tys je znal?

Nebo se ti představili?“
„Jmenuju se Arewi. Byli to skřeti. Volali na sebe. Jmenovali se Igor. Andrej. Oleksij… Vešli do Orilienu. Musel jsem je zastavit.“
„Střílení to bylo jak o Božím těle. Naštěstí jsme zrovna byli poblíž…“

„Kolik jsi jich zabil. Arewi?“ zeptal se Havran. „Dva. Myslím, že dva. A třetího jsem zranil.“
„Cože?“ vybuchl voják. „Chceš mi říct, že jsi zaútočil na pět ozbrojených mužů? Ty sám?“
„Bylo jich šest…“
„No tohle…“ vydechl voják. „Víte, Havrane, v Africe jsem takovéhle kluky viděl. Dali jim kalašnikov a poslali je zabíjet. Ale tady jsme přece v Evropě!“

„Arewi je zabil lukem,“ podotkl Havran.

„Co?“ Voják se naklonil k Arewimu: „Kolik jsi získal bodů zkušeností, chlapče? Kolik je zkušeností za Ukrajince? A za Bělorusa? Už postoupíš na vyšší level?“ Arewi nechápal, o čem šedovlasý muž mluví. „Musím se vrátit pro luk.“ zašeptal. „Někde jsem ho ztratil.“ mávl směrem ke kopřivám.

„Jasně! A obrat orky o jejich zlaťáky a výbavu, kterou pak zpeněžíš u vetešníka ve městě… Ve městě – kam že to vlastně jdeme. Havrane?“ 
„Jmenuje se to Přátelské místo.“ řekl Havran.

„Hlavně že nám kluk ukáže cestu. Kdybych ho neviděl na vlastní oči, tak neuvěřím. Vymóděnej jako Vinnetou. zaútočí na šest dospělejch chlapů… A ty jeho špičatý uši, zázrak plastický chirurgie… Radši bych se odsud pohnul dál, než nás komáři dočista vysajou.“
Vraceli se zpátky k místu prvního střetnutí, což nebylo tak těžké, protože se mohli držet asfaltové cesty.

Voják nedokázal mlčet. Vyzařovala z něj bezohlednost velkých a silných lidí. „Víte. Havrane, že jsem se teprve nedávno dozvěděl, proč enklávu pojmenovali Orilien? Původně se to mělo jmenovat Morilien, tedy moravský les, jenže předpona MOR znamená temný nebo špatný, a to by jim asi kazilo kšefty. Takže utrhli počáteční písmeno, a tím se zbavili problému.“
Kopřivy kolem zapomenuté asfaltky posléze přešly ve vysoké kapradí a trávu. Oleksij ležel naznak na asfaltu, z prsou mu trčel opeřený dřík. Ten druhý, jehož jméno se Arewi nedozvěděl, padl se šípem v zádech do trávy ostřice.

„Oh, můj bože,“ vydechl voják. „Lord Of The Rings. Vždyť mně se ty filmy taky líbily – ale to není důvod, abych si nechal prodloužit uši a pobíhal po lese s lukem! Jak to mohlo dojít takhle daleko?“
Arewi našel v kapradí HEARTSTOPPER i většinu z poztrácených šípů. Navzdory omu, co mu radil voják, nedokázal obrat mrtvoly o jejich skromný majetek. Jen jim uřezal uši, aby je později předložil Celegrasovi.
* * *

Prodírali se houštinami, brodili se přes mokřiny, obklopeni oblaky bzučících komárů.

Morava se tady rozlila doširoka a pojímala četné přítoky. Pak, když vyšli z mokřin, už to bylo lepší. Tu a tam narazili na vyšlapanou pěšinu přes zpustlý vinohrad, kde se zplanělé víno v hustých girlandách pnulo po rychle vyrostlých břízách.

Celkem třikrát je zkontrolovaly hraničářské hlídky, avšak Havrana si nikdo netroufl zastavit.

V pozdním odpoledni se přiblížili k prvním paloukům a pasekám, spásaným strakatými kravkami či osázenými lnem. Pod stromy se tu a tam krčil nízký sroubek s doškovou střechou. Tohle byl severní výběžek, kam návštěvníci přicházeli jen zřídka. Tady žili a pracovali opravdoví elfové, takoví, jako Arewi. Zastavovali se, když je poutníci míjeli, a pozorovali tu nesourodou trojici – Arewiho. Havrana a vysokého šedovlasého plukovníka Modrých baretů.

Havrana dobře znali a věděli: už pouhá jeho přítomnost znamenala problémy, o které nestáli. Tito elfové, oblečení v šatech z jelenice a v pláštích z ručně tkané látky, hubení a dlouhovlasí, už poznali, že život v přírodě je především nikdy nekončící práce. Většinou sem přišli z touhy po dobrodružství, ale už ho byli přesyceni. Užili si ho dost v bojích s vetřelci i v zápasech se suchem Či přílišným vlhkem a s dobytčími nemocemi.

Obecně se vědělo, že Havran přichází jen tehdy, když něco potřebuje, nikdy nesmlouvá, ani neprosí, a vždy dostane to, co chce, protože on požaduje jen správné a obecné prospěšné služby. Havran je bojovník ve službách Dobra, ochránce slabých, nevinných a pronásledovaných, nemilosrdný protivník skřetů a banditů. Potíž je ovšem v tom, že Havran požaduje i od ostatních stejné sebeobětování i milosrdenství, jaké vykazuje on sám.

Prošli prvním pásmem osídlení. Tohle ještě nebylo Přátelské místo, ale jen jakési jeho hospodářské zázemí. Tady se pěstoval ječmen pro vzorové pečení chleba i len pro ruční výrobu tkanin. Pásly se tu krávy, které chovali pro mléko, maso i kůži. Architekti Přátelského místa se úzkostlivě snažili, aby v těchto okrajových částech převažoval pocit lesa. Z žádné skupinky chat či paseky nebylo vidět na jiné obydlené místo. Po několika kilometrech se stromy přece jenom rozestoupily a před užaslým plukovníkem Modrých baretů se rozevřel pohled na opravdové Přátelské místo. „Oh,“ vydechl vysoký válečník obdivem. „Na fotkách to zdaleka nevypadalo tak dobře. Je to lepší než Disneyland!“
Protože Přátelské místo vystavěli v korunách stromů. Těch opravdu starých dubů a buků rostlo na pahorku sotva čtyřicet. V jejich větvích byly vybudované dřevěné chaty, navzájem propojené visutými lávkami i závěsnými chodníky, které se houpaly ve vánku. Nahoru se dalo dostat jen po provazových žebřících.
Dole pod stromy probíhal výcvik návštěvníků – střelba z luků, činění jeleních i kravských kůží, splétání vláken z vypěstovaného lnu a tkaní látek na závěsných stavech. Návštěvníci byli snadno odlišitelní od autentických elfů – v jejich kožené či ručně tkané garderobě se vyskytovaly části oděvů z vnějšího světa – potištěná trička, sportovní boty, ustřižené džínsy.

Voják zaklonil hlavu a díval se na hemžení postaviček, lezoucích nahoru i dolů a potácejících se po rozhoupaných lávkách. „Lepší než ve filmu. Jak dlouho tady trvá sezona?“
„Sezona?“ podivil se Arewi. „Jak to myslíte?“
„Asi tak od března do pozdního září,“ vysvětlil místo něj Havran. „Přijíždějí sem zájemci z celé západní Evropy.“
„Jasně,“ kývl voják. „Prázdninoví elfové. Pobyt tři týdny až půl roku. život v souladu s přírodou, střelba z luku. lov jelenů, práce na zvelebení stromového města. Studium elfštiny. Plastický chirurg prodlužuje uši přímo na místě. A za to všechno návštěvníci pořádně zaplatí. Vůbec by mi to nevadilo – kdybych nebyl potkal tady tvého mladého přítele, uřezávače uší.“
„Stálí elfové musí hlídat hranici,“ řekl Havran. „Máte pravdu, přijíždějí sem bohatí lidé ze Západu – a to je velkým pokušením pro kočovné bandy z České kotliny. Před devíti lety sem pronikla skupina banditů, unesla sedm, jak říkáte, prázdninových elfů a požadovala výkupné. Dostali, o co si řekli a všech sedm unesených pak povraždili. Projekt ELVENFORREST to téměř položilo.“
„Jistě, já vím. Jsem detailně obeznámen. Tenkrát tu ještě nerostl ten pořádný prales. Území bylo poměrně přehledné, odkryté nájezdům… Jak dlouho tu žiješ, chlapče?“ zeptal se Modrý baret. Tvrdošíjně si odmítal zapamatovat hochovo jméno a stejná drzá arogance byla i v tom, že se mu neobtěžoval představit. Arewi už mu v duchu začal říkat prostě Voják.

„Jmenuju se Arewi… Žiju tu odjakživa. Jsem skutečný elf, ne návštěvník.“
„Jistě. Jistě. Tvoji rodiče tu žijí také? No, chápu, že si sem Čechy vzali jenom jako pomocný personál… Tuší vůbec ti tví staříci, co děláš?“
„Moje rodiče zavraždili skřeti. Přivedl mě sem Havran. Elfové mě přijali.“
„Ah? Tak tohle se mi líbí ještě míň.“
Havran neochvějně rázoval k jižní části Přátelského místa. V letních měsících zde žilo několik tisíc lidí a při slavnostních příležitostech, jako byly úplňky a obřady Prodlužování uší, se scházeli na jediném místě. Proto byl vytvořen Amfiteátr, kruhová replika starořímských cirků, ovšem vybudovaný výhradně ze dřeva. U Amfiteátru, ve dvoupatrovém srubu, sídlila správa Orilienu. Havran bezostyšně předpokládal, že tam na něj už čekají představitelé komunity.

Samozřejmě že se nemýlil. Hlídky podaly pomocí palantírů hlášení a do zasedací místnosti správního srubu byli narychlo svoláni všichni, kteří mohli rozhodovat. Protože návštěva Havrana – ta vždycky přinášela jen problémy.

V čele seděl Celegras, vysoký chlapík s hubenou tváří, oblečený do obleku z jelenice, přes nějž nosil vestu pobitou kovovými plátky. Šedé vlasy měl rozhozené po ramenou.
z nichž splýval zelený plášť. V dlouhé tváři měl nevrlý, nakyslý výraz, dlouhé uši mu nepřátelsky trčely vzhůru. On byl vedoucí, šéf, vůdce, náčelník – na jeho titulu se elfská komunita za celých těch patnáct let nedokázala shodnout. V každém případě byl jednatelem akciové společnosti ELVENFORREST a šuškalo se, že kdysi, ve svém předchozím životě, vystudoval v Berlíně práva.

Najednání se dostavili ještě Borin, Aergil a Gwaidrun. Borin byl malý. rozložitý, plešatý a vousatý pořízek, z jehož oblečení byla nejvýraznější kroužková košile. V jiné komunitě by měl hodnost šéfinženýra. Zajišťoval přívod pitné vody i odvod splašků, chod trpasličí kovárny, opravy kladkostrojů, přestavby stromového města. Jeho fyzická schránka mu nedovolila stát se vysokým elfem, a tak přijal roli trpaslíka. Aergilovi se říkalo Učitel, ve styku s ostatními členy společenství byl spíš pasivní, své komplexy si vybíjel na návštěvnících, kteří u něho skládali zkoušky z vysoké elfštiny. Gwaidrun fungovala jako šéflékařka a byla známá svými nepříjemnými výkyvy nálad. Někdy překypovala úsměvy a srdečnými objetími, jindy na každého vztekle štěkala. Do kanceláře se vhrnulo ještě asi patnáct rádobydůležitých osob, ale ty tam byly jenom do počtu. Ať bude Havran požadovat cokoliv, o tom, zda to dostane, rozhodne Celegras, důsledně podporovaný Aergilem, na jejichž stranu se pravděpodobně přidá i Bořin – tím přehlasují Gwaidrun, kdyby se v jedné ze svých špatných nálad postavila proti.

Havran a Voják se usadili do vyhrazených lavic, Arewi podal hlášení. Bitva se skřety byla důležitou uálostí. Vyslechli ho, převzali od nt?ho uřezané uši – a pak ho zapomněli poslat pryč. Tak se stalo, že se stal svědkem dalšího jednání. Celegras se zamyšleně podíval na Havrana: „Je to zlá doba, náš příteli Havrane, bojovníku z pustin. Ozbrojená komanda pronikají hluboko do Orilienu. Od severu nás ohrožují ilegální pěstitelé máku a výrobci opia. Kdybych byl zlomyslný, zeptal bych se tvého společníka, důstojníka Modrých baretů, jak je to možné? Jak to, že se v pustinách pěstuje mák a marihuana? Ale já nechci být zlomyslný. Ne v tento den. Zachránili jste Arewiho, mladého hraničáře, který je nám nade vše drahý… Takže, můj příteli Havrane, proč jsi přišel?“
Havran se jim nejprve postupně podíval do očí – Celegrasovi, Aergilovi (který před jeho pohledem uhnul), Borinovi i Gwaidrun. Pak promluvil: „Znáte mne všichni. Jsem Havran. Mé území se rozkládá od Krušných hor a Šumavy přes Trosky, které kdysi byly městem zvaným Praha, až sem, k řece Moravě, kterou vy nazýváte Moraduina nebo také Temná. Přicházím s prosbou. Potřebuji vaše svolení, abych převedl přes enklávu Orilien uprchlíky z Východu.“

„Uprchlíky z Ruska?“ zeptal se Celegras.

„Ne. Pocházejí z toho, co bývalo Běloruskem – před běloruskou občanskou válkou a před válkou s Ukrajinou. Hrozí jim, že budou zmasakrováni.“
„Kolik jich je?“ otázal se Bořin. Vždycky se zajímal především o technickou stránku věcí.

„Čtyři stovky až pět set.“
„Tolik?“ vypískl Aergil. „Nikdo přece nemůže pobít půl tisícovky lidí! To by nikomu neprošlo! Chtějí se dostat na Západ za lepším! Jsou to ekonomičtí běženci!“
„Hrozí jim smrt.“ zopakoval Havran. „Většina z nich jsou ženy a děti – manželky a děti běloruských lékařů a inženýrů, vzdělaných lidí. Jejich otcové už byli z části zavražděni – ale diktátor Kirilenko se s tím nechce spokojit. Pokud jim nepomůžeme, vyhubí je všechny.“
„Kde jsou teď?“ zeptal se Bořin.

„Čekají na levém břehu Moravy.“
„Ale to jsou tedy na ruském území,“ vyhrkl Aergil hádavě. „Ať se o ně postarají Rusové!“
Havran trpělivě vysvětloval: „Rusové ustoupili požadavkům mezinárodního společenství a propustili je přes protektorát Slovensko, dokonce je část cesty dopravili po železnici. Ale ti lidé už několik dnů hladovějí! Potřebují okamžitou pomoc! Víte, jací Rusové jsou! Hádají se mezi sebou! Dělají si naschvály! Někteří jejich velitelé jsou úplatní a za balíček euro udělají cokoliv! S každým dnem. s každou hodinou roste nebezpečí, že utečence dostihnou najatí Kirilenkovi střelci a prostě je postřílejí z kalašnikovů!“ Rozhovor se vedl obvyklou míchanicí angličtiny s němčinou, do níž bylo tu a tam přimícháno nějaké slovo z vysoké elfštiny. Po Havranových vysvětlujících slovech nastalo na chvíli ticho. Aergil chtěl sice ještě protestovat, ale Celegras ho pohybem ruky umlčel. Pak si Celegras několik minut soustředěně prohlížel Havrana a Modrého bareta. Celegras uměl jednat i vyjednávat – jinak by nemohl jen tak z ničeho vydupat akciovou společnost ELVENFORREST. přesvědčit koryfeje Evropského parlamentu a ze zpustošené země vytvořit enklávu Orilien.

Teprve když se na Havrana dosytosti vynadíval, pokračoval v hovoru: „A jaký je plán, příteli Havrane?“
„Převedeme utečence od řeky Moravy až k západní hranici vašeho území. Tam je převezmou Modré barety.“ 
„Jak je chcete dostat přes Temnou?“
„Rusové je převezou na člunu. Mají k dispozici nějaký starý výletní parník… udržují ho v provozu.“
„A co se stane pak – až je dovedete do pustin? Do České kotliny, která, jak sám nejlíp víš. se stala Údolím smrti?“
Havran kývl k plukovníkovi Modrých baretů a ten se ujal slova: „Na rozhraní enklávy a pustin mám vojenskou jednotku. Čeká tam i Červený kříž. Poskytneme béžencům nezbytnou pomoc a doprovodíme je dál na západ.“

„A co se s běženci stane pak?“ vyzvídal Celegras. „Někde je háček, ne? Proč je prostě nepustíte do Rakouska?“
„Běženci budou internováni v některém ze sběrných táborů. Tam je budou držet rok. dva roky, dvacet let… nevím. Do Evropské unie nesmějí vstoupit.“ 
„Jaký to má smysl?“ usmál se Celegras. Byl to jeho první úsměv od začátku jednání a vůbec nevypadal přátelsky. Jak už si Arewi všiml – dospělí někdy používají úsměv a smích jako zbraň.

„Účelem je zachránit ty lidi – alespoň tak mi to bylo řečeno.“ prohlásil Voják tónem.
který naznačoval, že i pro něho je převádění uprchlíků nepříjemnou patálií.

„Vy jste jednal s Rusy? Nebo s nimi jednal Havran?“ vyzvídal Celegras. „Jak se na celou tu záležitost, dle vašeho názoru, dívají Rusové?“
„Rusům je celá tato operace silně proti mysli,“ pokrčil rameny Voják. „Byli by raději, kdyby žádní utečenci neexistovali.“
„Chcete říct: kdyby je byl radši Kirilenko zmasakroval na svém území? A nenechal je, aby nás tu všechny obtěžovali?“

„Tak. Máte úplnou pravdu.“
„Takže,“ zdvihl Celegras ukazovák, „za prvé: chcete, abychom si to rozházeli s Rusy. Za druhé: máme proti sobě poštvat Kirilenkovy fanatiky. A za třetí – to všechno kvůli lidem, o které nikdo nestojí. Necháte je přejít do České kotliny a tam je necháte shnít v utečeneckém lágru. A za páté. Upozorňuji: toto je naše území. Enklávu Orilien mezi řekami Moravou a Dyjí jsme si řádně pronajali od Evropské vlády na devadesát devět let. Všechna práva, nám zaručená, ratifikovali poslanci Evropského parlamentu. Nemáme vůči nikomu žádné závazky.“
„Jde o to, abychom těm lidem zachránili životy,“ vysvětloval trpělivě Havran. „Celý ten váš plán je neproveditelný,“ namítl Celegras. „Není možné převést uprchlíky přes Orilien. Neexistuje cesta. Poztrácejí se v bažinách. Vrhnou se na ně houfy komárů… Já nemohu připustit, aby prošli tudy, přes Přátelské místo. Stvořili jsme ho jako ideál soužití člověka a přírody. Tady, v Přátelském místě, neexistuje žádný Vnější svět, žádné války a diktátoři. Jen úcta k přírodě, pokora. Lidé si sem přicházejí odpočinout. Načerpat sílu, nalézt sami sebe. Procitnout. Víte, co by to udělalo s naší klientelou, kdyby tudy přepochodovala půltisícovka zubožených utečenců z Východu?“

„Chcete nás zneužít!“ vložila se Gwaidrun do sporu. „Přivedete je sem a necháte nám je napospas! Nemáme žádné kapacity pro dalších pět set lidí – ani léky. ani jídlo.“

„Zatahujete nás do cizích záležitostí.“ pokračoval Celegras.

Havran umíněně vrtěl hlavou. „Do ničeho vás nezatahuju. Existuje cesta přes enklávu Orilien, která není dlouhá ani dvacet pět kilometrů. Většinou po staré asfaltované silnici. Sám jsem ji prošel. Podívejte.“ Sáhl do své zelené brašny a vytáhl složenou mapu. Přešel k Celegrasovi, rozložil ji a ukázal: „Tudy, vidíte?“
„To není možné!“ vyhrkl zhrožené Celegras. „Taková cesta neexistuje… Já vím. že tam je, když to říkáš ty, příteli Havrane. Ale víš, co to znamená? Ta cesta nás odkrývá útokům banditů a skřetů. Jak to, že už jsme ji dávno nepřehradili pomocí záseků? Proč jsme nerozbili asfalt? A pokud ji použijeme, je to jako bychom všem řekli, že tady ta stará silnice je! Pojďte a vezměte si od dekadentních Zápaďáků všechny ty pěkné věci,“ rozhodil rukama v teatrálním gestu. „Musíme přece zachránit ty lidi,“ trval na svém Havran. První pochopil Bořin: „Je to ta cesta, na které se střetl Arewi s bandity?“

„Ano,“ přikývl Havran.

„To znamená, že oni váš plán už znají! Ti muži patřili ke Kirilenkovi.“

„Je to možné,“ přisvědčil Havran.

„Taky si to myslím,“ přidal se Voják. „Kirilenko a jeho poskoci už o našich plánech vědí – nejspíš jim to řekli Rusové.“
Celegras pokynul oběma rukama a povstal. Bylo jasné, že to, co teď řekne, je jeho rozhodnutí: „Vynaložíme veškeré úsilí, abychom tu cestu zničili. V nejbližších dnech. Stará asfaltová silnice zmizí, zaroste hustým lesem. Ale dnes tam ještě je. Nevidím důvod, proč bychom utečencům nedovolili projít. Cesta je stejně prozrazená.“ Ve skutečnosti už věděl, že nad Havranem nemůže zvítězit. No což – udělá si alespoň oko u mezinárodních humanitárních organizací. „S tím nesouhlasím!“ vykřikla hádavě Gwaidrun.

„Ani já!“ přidal se Aergil, ale po ostrém Celegrasově pohledu své prohlášení změnil:

„No vlastně – proč bychom…“
„Borine?“
Vousatý skrček se udiveně rozhlédl: „O čem se to vůbec bavíme? Musíme těm lidem pomoci!“
„Ještě jednu věc bych chtěl,“ podotkl Celegras. „Kdyby někdo z těch uprchlíků projevil zájem, nějaké malé děti, sirotci – poskytli bychom jim útočiště. Na základě přísné dobrovolnosti. Ovšem ne všem, nanejvýš deseti. Sami bychom si vybrali.“ Havran přikývl: „Vaši nabídku předložím výboru uprchlíků.“
„To myslíte vážně, Havrane?“ vybuchl Voják. „Víte, co z nich udělají? Stroje na zabíjení, uřezávače uší – jako tady z toho hošíčka!“ Havran se mu upřeně zadíval do očí: „Já v tom nevidím nic špatného.“

„Nevidíte nic špatného, když se třináctiletý kluk potuluje lesem a zabíjí bandity?“

„Můžete se ho ujmout vy sám, plukovníku. Vezměte ho odsud. Postarejte se o něj – o jeho výchovu, o jeho začlenění do civilizované společnosti.“

„Proč?“
„Protože někdo by to udělat měl. Podívejte se na Celegrase, Aergila, Bořina i Gwaidrun –Arewi je jako jejich mladší bratr a oni od něj nevyžadují nic, co by neudělali sami. Pokud se vám to nelíbí, udělejte to sám a lépe.“

„Já.“ polkl Voják, „nemohu spasit celý svět.“
„Ani já ne,“ usmál se Havran a v jeho úsměvu bylo cosi zlověstného. „Ale nikdy se o to nepřestanu snažit.“
* * *

Za chladného úsvitu se dívali, jak ruský říční člun vykládá uprchlíky. Plavidlo, které v dávných dobách sloužilo jako výletní loď, kotvilo asi pětadvacet metrů od břehu a mezi ním a zelenými houštinami pendlovalo několik šedých gumových člunů. Drobně mžilo, druhý břeh Temné se ztrácel v mlze. Šerem zněl hukot přívěsných motorů i hlasy ruských vojáků.

Uprchlíci se podobali promočeným uzlíčkům. Tichouncí, vyhublí, vystrašení. Hlouběji v lese si Gwaidrun vybírala z nabízených dětí ty, které odvede, prohlížela jim zuby, kůži, nehty, vlasy. Bledá, zdrcená z jejich hrozné bídy, pořád opakovala: „Tak z tohohle já určitě nebudu moct spát. Tak z tohohle já neusnu.“
Celegras poskytl Havranovi doprovod patnácti bojovníků a tří speciálně cvičených dobrmanů, protože rychle pochopil, že pokud se kolem staré silnice skrývají nějací další skřeti, nepochybně tam také bude větší množství mrtvol, které v těch místech naruší ekologickou rovnováhu. Navíc by se běženci v případě střetnutí rozprchli po lese, čímž by se celá operace ještě více zkomplikovala. Patnáct hraničářů mělo za úkol pročesávat les kolem asfaltky a odstraňovat případné nepřátele ještě dřív, než tudy půjdou uprchlíci.

V patnáctce byl zařazen i Arewi. Teď tu stál s Havranem a Vojákem a díval se na ty zubožené bytosti, posedávající na břehu. Poslouchal, co si Havran s Vojákem povídají. Bavili se opět, jak jinak, jazykem zvaným čeština.

„Vzpomínám si na to dost dobře,“ říkal právě Voják. „Bylo mi osmadvacet, narodil se mi druhý syn. Víte, že jsem šel k volbám? Dal jsem hlas Charouzovi, tomu xenofobovi, rasistovi a nacionalistovi. Charouzovi, kterej hlásal, že je třeba všechny vypráskat. Albánce do Albánie, Vietnamce do Vietnamu. Ukrajince na Ukrajinu. Cikány do Indie. Znal jste vůbec Charouze?“

„Slyšel jsem o něm.“
„No, takový pěkný dny to byly. Sluníčko a tak. Nikdo už k volbám ani nechodil. Nač volit českýho prezidenta, když je nad ním ještě ten evropskej? Jenže pak přišel ten ohromnej šok. Prezidentem byl zvolenej nějakej Nguyen van Dingh, Vietnamec s Českým občanstvím. Nacpal jsem rodinu do auta a sešlápnul pedál směrem na Rozvadov – jako všichni ostatní. Pak mi to ale nedalo. Zastavil jsem u krajnice, vystoupil jsem a nechal to na ženě. Tak blbej jsem byl. Klukovi bylo sotva šest týdnů, tomu staršímu čtyři roky a já nechal ženskou, aby se probíjela tím rodeem… Díval jsem se, jak se snaží odlepit od krajnice a zařadit se do proudu, jenomže všude kolem svištěly ty zkurvený auta. Všichni zdrhali, pamatujete? No, nakonec jsem vlítnul do silnice, vytáhl pistoli a trochu střílel do vzduchu. Teprve pak se ženě podařilo vyjet a zařadit se… Potkal jsem se se svou rodinou až za půl roku.

Vrátil jsem se do kasáren pěšky. Ušel jsem čtyřicet kilometrů, abych zjistil, že z mojí roty zbylo akorát pět maníků, ostatní taky práskli do bot. Dobrý na tom bylo, že zmizeli i všichni lampasáci, a to se pak kladně projevilo na mojí vojenský kariéře… Dal jsem dohromady malou údernou jednotku a čekali jsme na rozkaz. Čekali jsme čtyři dny a všude kolem byl pořád větší bordel, ale dočkali jsme se. Užil jsem si to. Šli jsme od jedné barikády ke druhé, likvidovali je pomocí bazuky a… No, všichni ti imigranti byli dost neradi, že nás vidí… Když začaly bombarďáky NATO házet bomby na Chodov, čekali jsme na okraji čtvrti a stříleli všechno, co odtamtud utíkalo. Pak nám došly patrony… Nezvládli jsme to. Byli jsme jediní na takovou hromskou práci. Etnická válka v srdci Evropy, věřil byste tomu? Bejrút, Somálsko. Bosna, Čečensko i to Bělorusko – to bych pochopil – ale že se semele něco takovýho tady? Starousedlíci proti imigrantům?“
„Už jsem o tom mluvil s mnoha jinými lidmi,“ pokrčil rameny Havran. „Nikdo tomu nerozuměl.“
Odmlčel se, ale po chvíli pokračoval. „Studoval jsem ten problém, plukovníku. Jednou z příčin bylo zřejmě to, že původní obyvatelé České kotliny. Češi, neměli o tuto zemi zájem. Nerozmnožovali se. Vymírali. A uvolněný prostor nasával imigranty jako pumpa. Začalo to už v devadesátých letech minulého století: tehdy to byli vietnamští obchodníci a ukajinští dělníci. Evropská unie si pak udělala v České kotlině odkladiště uprchlíků. Velké tábory utečenců ze Somálska, Indie. Afghánistánu, Albánie… Většina z těch uprchlíků nechtěla nic jiného, než načerno pracovat v Německu.“

„Evropská unie,“ zachechtal se Voják. „V roce dva tisíce tři se tu odehrálo referendum o tom, zda do ní máme vstoupit. No, mně bylo šestnáct, ještě jsem hlasovat nemohl, ale pamatuju si ty kecy politiků. Prý: když vstoupíme do Unie, budeme z ní moct taky vystoupit, když se nám tam nebude líbit. Nikoho nenapadlo, že Unie za necelých patnáct let vytěsní Českou kotlinu ze svého území, že ohradí Česko zátarasem a že se Čechy stanou pásmem smrti, ovládaným kočovníky z Asie a Afriky. Netušili jsme, že ty tři miliony Čechů, kteří nestačili uprchnout, skončí v internačních lágrech… Vždycky si říkám – tenkrát jsme se neměli nechat. Kdyby byli všichni takoví jako já…“

„Vás hnala vaše nenávist a xenofobie.“
„Jo. To máte pravdu. Tenkrát jsem byl ještě mladej a plnej ideálů. Rasista jak tágo.“

„Ale slyšel jsem i jiné vysvětlení ‘Českých událostí’. Řeknu vám příklad. Severně od rozbombardované Prahy se nachází území nazvané Český ráj. Pískovcové skály, úžasné přírodní scenerie –“
„Byl jsem tam jako kluk.“ přerušil ho Voják. „Ale pak tam ti blbci natáhli dálnici… Rozřízli Český ráj na dva kusy… Vůbec už jsem to nechtěl vidět. Oni tu krajinu … znásilnili.“

„Vidím, že mi rozumíte. Český ráj, zničený dálnicí, je jenom příklad – a takhle to dopadlo všude. Politici rozprodali Českou kotlinu západním koncernům. Znehodnotili ji. A místní obyvatelé ji přestali mít rádi.“

„Vidím, že v tom máte jasno. Havrane.“
Havran kývl směrem k utečencům. Roztřesení ranním chladem a zmáčení drobným mrholením posedávali na špinavých ranečcích. „Zdá se, že je nepovažujete za lidské bytosti, plukovníku. Nikdo je nepotřebuje. Nikdo je nechce. Jen Kirilenko – a to jen proto, aby je nechal povraždit. Ale jsem tady já – a udělám všechno, abych jim pomohl.“
„Nečekejte ode mne žádné city. Jsem voják a plním rozkazy. Udělám, co se mi řekne. Rád bych se vás ale na něco zeptal. Havrane. Co jste vlastně zač? Vy, ochránce slabých a bezbranných?“

„ Já?“
„Jo. Vy. Vynořil jste se tady před, co já vím, před třinácti roky, pár let po Událostech. Jste Čech? Pochybuju. Ale mluvíte perfektně, bez přízvuku. Stejně tak se domluvíte německy, anglicky, francouzsky, prý i paštúnsky a nejspíš i tady tou jejich elfštinou. Bojujete proti banditům. Sám sebe jste povýšil do role soudce i kata. Snažíte se, jak říkáte, ochraňovat nevinné. Vaše slovo je tady zákon, pevné jako skála. Věří vám vůdci vietnamských i ukrajinských komunit, bojí se vás gangsteři, vyjednáváte pro Červený kříž, zadáváte úkoly Modrým baretům. Kdo jste? Odkud jste se tu vzal?“
Havran si ho pozorně prohlížel a pak se pousmál. Jak už Arewi věděl – Havranův úsměv nikdy nevěstí nic dobrého. „Odkud jsem se tu vzal? To byste nepochopil.“

„Asi mé trošku podceňujete. Možná jsem rasista a xenofob, ale nejsem blbec.“

„Odkud jsem? Spíš byste se měl zeptat odkdy jsem…“

„A odkdy jste?“
„Z doby, která nikdy nenastane…“
„Hra, řešení záhad necháme na jindy, myslím, že je čas vyrazit.“ Voják vytáhl z kapsy palantír, kterému lidé říkají mobilní videotelefon. Vyťukal na klávesnici číslo. „Berousku?“ řekl do telefonu. „Spíte, chlape, nebo co? Hele, operace Veverka je spuštěná, jasný? Předpokládaná doba kontaktu – kód kremrole, možná dřív. Tak ne ať vás tam přistihnu s kalhotama dole. Jasný? Konec… Už se nemůžu dočkat, až skončím s tímhle blbnutím a přejdu na vysílačku.“
* * *

Teprve po dlouhém přemýšlení Arewi pochopil, co znamená kód kremrole. Ta hádanka pro něj byla o to těžší, že nenosil hodinky a v odhadu času se orientoval jen matně. Nicméně – při organizaci Přátelského místa se Celegras a jeho podřízení bez hodin neobešli, a tak vznikla různá hesla, srozumitelná pouze pro zasvěcence. Například – pokud někdo řekl „až se stín jedle dotkne stanového kolíku“, znamenalo to „tři hodiny odpoledne“. Kromě toho bylo Přátelské místo vybaveno větším množstvím slunečních hodin, které ukazovaly přesný čas bez ohledu na to, zda svítilo slunce, či zda byl den nebo noc.

V kódu kremrole, jak se nakonec ukázalo, byl nejdůležitější počet písmen. Major Modrých baretů svému podřízenému Berouskovi oznámil, že na místo schůzky dorazí asi tak za osm hodin.

Utečenci v Arewim vzbuzovali hrůzu. Děsilo ho jejich trapné oblečení, jejich hlad. žízeň, únava, odevzdanost a zároveň i vytrvalost, s jakou kladli jednu nohu před druhou. Muži byli vyhastrošení do nejrůznějších kombinací uválených laciných džínových kalhot a džínových bund a tesilových obleků. Před zimou se chránili svetry nemožných barev z materiálu, kterému Celegras říkal Polyvinylchlorid. Na nohách měli rozbité polobotky nebo zašlé tenisky. Ale všichni ti muži měli uvázané kravaty – bez nich by se nejspíš necítili dobře. Oblečení žen se skládalo z dlouhých sukní a kabátků nebo svetrů. Na hlavách měly šátky.

Děti. přistrojené do příliš velkých, poděděných kusů, už se vlekly apaticky jen co noha nohu mine. Arewi celou cestu některé z nich poponášel – stejně tak nesli děti i ostatní elfové (pokud zrovna nekontrolovali cestu), Havran i Voják. Náhodou a nechtěně se Arewi stal svědkem jednoho z dalších rozhovorů Vojáka a Havrana. „Já už jsem přišel na to, kdo jste,“ řekl Voják. Na ramenou mu seděla usínající holčička s dlouhými vlásky spletenými do copů, v náruči držel batole zabalené v pokrývce. „Hm?“ projevil zájem Havran. I on nesl na ramenou pospávající dítě. „Vy jste anděl posledního soudu,“ prohlásil Voják pevně.
„Hm?“
„Představuju si to tak, že termín posledního soudu je přesně určený,“ vysvětloval Voják. „Jenže v některých částech světa se to Hospodinovi jaksi vymklo z rukou a Apokalypsa začala předčasně. To je ovšem průser. Termíny musí být přesně dodržovány. Poslední soud nemůže někde už probíhat, zatímco jinde bude ještě tisíc let existovat šťastná konzumní společnost. Proto Hospodin vyslal vás, který, jakožto anděl posledního soudu, toho zatím nemáte moc na práci. Hlava nehlava kolem sebe tlučete milosrdenstvím, abyste celou tu zasranou Apokalypsu pozdržel. Protože Konec světa, samosebou, musí začít na celém světě současně.“

„Hm.“
„Tak co, strefil jsem se?“
„Ani netušíte, plukovníku, jak blízko jste pravdy.“
* * *
Pršelo.

Cesta, dlouhá pětadvacet kilometrů, trvala opravdu celých osm hodin, ačkoliv je Havran vedl po schůdných asfaltkách nebo alespoň vysokými, snadno prostupnými lesy. Zdálo se. že uprchlíkům rychle docházejí síly. Havran i Voják chodili podél dlouhé řady a povzbuzovali je. Do Vojákova hlasu se vkrádala nervozita a tlumený vztek. „Blížíme se k cíli,“ řekl Havran konečně. „Je tam jediný most široko daleko – pokud se něco chystá, bude to připraveno tam. Vyrozumějte své lidi, plukovníku.“ Modrý baret vytáhl z blůzy vysílačku. „Berousku? Už jsme skoro na místě. Trošku rozmísti střelce, náš přítel Havran si myslí, že by nás mohl někdo přepadnout. Dávali jste celý den pozor? Zahlédli jste nějaký pohyb? Ne? I tak budte ve střehu.“ Asfaltka, z větší části pohlcená hustým březovým lesem, sestupovala dolů do údolí, jehož středem se vinul jakýsi drobný vodní tok, zřejmě přítok Dyje. Kdysi tu stála menší osada, ale po šestnácti letech bez obyvatel a po jedné či dvou povodních z ní zůstaly jen rozvaliny, zarostlé kopřivami. Břízy se tam kupodivu neuchytily. a tak byla celá oblast velice přehledná.

Na druhé straně mostu, který se kupodivu dosud nezřítil. bylo vidět několik vojenských transportérů, dokonce tam stály veliké stany zřetelně označené logem Červeného kříže. Říčka byla hranicí enklávy Orilien a vojáci ji striktně respektovali, žádný z nich nevešel na most ani nevstoupil do říčního koryta.

Havran chodil podél proudu uprchlíků a ukazoval jim, že dole. za můstkem, je konec jejich cesty. Zvláštní, nesrozumitelnou řečí vysvětloval, že tam čekají kotle s horkým čajem i polévkou a suché šaty na převlečení. Pršelo stále hustěji, a tak vytáhl z brašny americkou pláštěnku typu pončo a oblékl si ji. Pončo už dávno přišlo o kapuci. Havranovy plavé vlasy v dešti zplihly jako myší ocásky, havraní péro z nich trčelo v nemožném úhlu.

Elfští průzkumníci se zastavili na okraji lesa, dívali se, jak se dlouhý zástup proplétá mezi troskami a míří k můstku. Plukovník si stoupl kousek od nich a pomocí vysílačky udržoval kontakt se svými lidmi. „Berousku? Už dorazil další náklaďák s dekama, co jsem vám dal za úkol si ho vyžádat? Ze ne? Tak to jsem zvědavej, jak si poradíte.

Většina z těch lidí není schopná pokračovat v cestě. Musíme tu zůstat minimálně do zítřka. Máte na korbě ještě nějaké stany a spacáky?“
„Plukovníku!“ přerušil ho Havranův výkřik. „Plukovníku, slyšíte?“
Do šumění deště proniklo vzdálené čak–čak–čak, přibližující se od severu.

„Jo, podle zvuku je to ruskej vrtulník,“ přikývl Voják.

„Plukovníku! To nejsou Rusové!“
„Ale jo. jsou to oni. Přiletěli si zkontroloval, jak všechno klaplo.“

„Plukovníku!“
Havran, o hlavu menší než Modrý baret, popadl Vojáka za maskáčovou bundu a zacloumal s ním. „Mají vaši vojáci naváděné střely?“
„Jo, jasně že mají, ale v žádném případě je nepoužijeme, jsou drahý jako svině!“
„Plukovníku! Nechte vrtulník okamžitě sestřelit!“
„Jestli sestřelím ruskýho čmeláka, tak tady zahájíme světovou válku!“
„To nejsou Rusové! Plukovníku!“
Dlouhá fronta uprchlíků se rozpadá, protože utečenci tenhle zvuk dobře znají. Někteří utíkají k mostu, jiní do lesa. další hledají úkryt mezi rozvalenými domky.

Zelená obluda, podobná drakovi, se objevuje nad severním horizontem.

Z otevřených dveří se vyklání postavička vyzbrojená dlouhou rourou. Pak z roury se slyšitelným vhúúmššš vytryskne čára bílého kouře, směřující k prchajícím běžencům.

Do ruin udeří kladivem jakýsi obr. Zášleh ohně rozhazuje uprchlíky do stran, vzduch i země se chvějí detonací.

Rotor vrtule burácí, k němu se přidává i rachocení strojní pušky. Od spodku vrtulníku šlehají blesky. Spřažené hlavně kropí území mezi lesem a mostem deštěm žhavého olova. Z otevřených dvířek se vyklání postava přikšírovaná do popruhů a přidává ke smrtící kakofonii ještě vyšší tón dávek z kalašnikova. Havran si nadhazuje škatulovitý automat FAMAS a pálí po nepříteli, proti opancéřovanému předku bojové helikoptéry má však tolik šancí jako mravenec, atakující slona. „Berousku! Sestřelte toho sviňáka!“ ječí Modrý baret do vysílačky. „Sundejte ho! Na moji zodpovědnost!“
Po nekonečně dlouhé chvíli se vrtulník přece jen mění v ohnivou kouli. Kusy rozpáleného kovu sviští do všech stran.

Utržená vrtule přerotuje Arewimu nad hlavou a zalétne hluboko do lesa.

* * *

O několik dní později odvezl plukovník Arewiho do Mnichova. Postaral se, aby se Arewimu dostalo láskyplné péče jeho vlastní manželky. Adoptoval ho a dal mu své jméno. Na vlastní náklady mu zajistil dobrou školu, z níž vycházejí ti nejlepší byznysmeni. Ale ten den. Den hněvu, v Arewiho srdci nikdy neodezněl. Rozvalená, opuštěná vesnička, pokropená krví. pokrytá roztrhanými hadry, odházenými ranečky a kusy těl.

Naříkající děti. Umírající ženy.

Mezi nimi přechází Havran, ruce má pod pončem rozpažené, takže se zdá, že to nejsou ruce, ale křídla.

„Takhle jste si to přál, plukovníku?“ křičí. „Tohle se vám líbí?“ V té chvíli se opravdu podobá andělovi posledního soudu.
